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SMLOUVA 

o spolupráci při řešení projektu FV30033 
s názvem „Konstrukční a technologický vývoj 

primárních leteckých dílů pokročilých tvarů z kompozitu s termoplastovou matricí" 

( dále jen "Smlouva"), uzavřená v souladu s ust. § 1785 a násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
dále pak s ustanovením § 2 odst. 2 písm. j) zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, 
experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků a o změně některých souvisejících zákont1 
(zákon o podpoře výzkumu a vývoje), v platném znění (dále jen „zákon č. 130/2002 Sb.") 

Příjemce: 
se sídlem: 
IČ: 
DIČ: 
�ápis v OR: 
Císlo účtu: 

zastoupený: 
funkce: 

Článek I. 
Smluvní strany 

LATECOERE Czech Republic s. r. o. 
Beranových 65, 199 00 Praha 9 - Letňany 
26131820 
cz 26131820 
MěS v Praze oddíl C vložka 72975 

Ing. Ivanem Hrbáčem, MBA 
jedpatel společnosti 

Hlavní řešitel a kontaktní osoba: 

( dále také jako „Latecoere") 

a 

Další účastník: 
s� sídlem: 
IC: 
DIČ: 
zápis v OR: 
Číslo účtu: 

Výzkumný a zkušební letecký ústav, a.s. 
Beranových 130, 199 05 Praha - Letňany, 
000 10 669 
cz 000 10 669 
MěS v Praze, oddíl B, vložka 446 

(dále také jako „VZLÚ") 
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Článek II. 
Předmět a účel smlouvy 

1. Smlouva o spolupráci a využití výsledků výzkumu a vývoje (dále jen „Smlouva") se uzavírá na 
základě smlouvy č. FV30033 „Konstrukční a technologický vývoj primárních leteckých dílů 
pokročilých tvarů z kompozitu s termoplastovou matricí" (dále jen „Projekt") uzavřené mezi 
Latecoere a Ministerstvem průmyslu a obchodu (dále jen „Poskytovatel"). Smluvní strany se 
zavazují spolupracovat na Projektu definovaném dle Smlouvy a dále se zavazují ke spolupráci na 
využití výsledků výzkumu a vývoje z tohoto Projektu vyplývajícího v praxi. Účelem této smlouvy 
je stanovení podmínek, za kterých bude VZLÚ čerpat účelovou podporu Projektu poskytnutou 
Poskytovatelem po celou dobu jeho řešení a vymezení závazků Latecoere a VZLU spojených 
s čerpáním a použitím poskytnuté účelové podpory. 

2. Schválené znění věcné náplně řešeného Projektu včetně uznaných nákladů členěných 
dle jednotlivých let řešení je uvedeno v přílohách č. I a 2 této Smlouvy. 

3. Schválený návrh Projektu s uvedením předmětu a cílů řešení je uložen samostatně 
u Poskytovatele aje k dispozici v Informačním systému Poskytovatele (https://trio.mpo.cz). 

Článek ID. 
Práva a povinnosti Smluvních stran 

1. Latecoere je odpovědný vůči Poskytovateli za realizaci celého projektu včetně částí realizovaných 
VZLÚ. Zároveň je Poskytovateli odpovědný za čerpání a užiti účelové yodpory a neveřejných 
zdrojů včetně čerpání a užití účelové podpory a neveřejných zdrojů VZLU. 

2. VZLÚ je odpovědný vůči Latecoere za včasné a úplné splnění úkolů v příloze 1. 

3. VZLÚ je povinen dodržet svou část uznaných nákladů dle přílohy č. 2. Je povinen vést o Projektu 
oddělené účetnictví a zřídit samostatný bankov1ú· účet výlučně pro příjem a čerpání účelové 
podpory. Výše uznaných nákladů a účelové podpory .podléhá v drnhém a každém dalším roce 
řešení samostatnému schválení ze strany Poskytovatele. Na jeho základě bude výše uznaných 
nákladů a účelové podpory v druhém a každém dalším roce pro VZLÚ aktualizována dodatkem 
k této Smlouvě. 

4. VZLÚ je povinen poskytnout Latecoere součinnost a veškeré nezbytné podklady k prokázání 
plnění povinností vůči Poskytovateli ve věci prokázání plnění úkolů Projektu dle příloh č. 1 a užití 
účelové podpory a neveřejných zdrojů podle přílohy 2. 

5. Obě smluvní strany se zavazují vzájemně se informovat o všech skutečnostech, které mohou mít 
vliv na nedodržení závazků plynoucích z této Smlouvy. Informaci si podají písemně nejpozději 
do 5 pracovních dnů od okamžiku zjištění takové situace do sídla druhé smluvní strany dle Článku 
I. Obě smluvní strany se zavazují vyvinout veškeré úsilí k nápravě vzniklé situace, včetně 
projednání odpovídajících opatření s Poskytovatelem. 
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1. Smlouva se uzavírá na dobu 

Článek IV. 
Trvání smlouvy a řešení projektu 

2 .  Řešení Projektu je rozloženo do období: 01/2018 -12/2020 . 

Článek V. 
Poskytování účelové podpory 

l. Latecoere se zavazuje část Poskytovatelem poskytnuté účelové podpory, jejíž výše pro dané 
období je uvedena v pří loze č. 2 této Smlouvy, převést na účet VZLÚ nejpozději do 14 dnů od 
obdržení účelové podpory od Poskytovatele. Finanční prostředky převedené VZLÚ dle této 
Smlouvy jsou účelovou podporou, tj. prostředky poskytnuté ze státního rozpočtu, a nepovažují se 
za úplatu za uskutečněné zdanitelné plnění. 

2. Latecoere převede odpovídající podíl účelové podpory pro VZLÚ na jeho běžný samostatný 
korunový účet (viz čl. 1 ), zřízený výlučně pro přijem a čerpání účelové podpory Projektu. Po 
obdržení svého podílu účelové podpory VZLÚ potvrdí do Latecoere jeho přijetí. 

Článek VI. 
Náklady na řešení Projektu 

1 .  Do uznaných nákladů se zahrnují způsobilé náklady vymezené v souladu se zákonem č. 130/2002 
Sb., vzniklé a zaúčtované v daném kalendářním roce řešení Projektu a uhrazené nejpozději 
v termínech stanovených v Čl. VII. odst. 1 této Smlouvy, přičemž tyto náklady/ výdaje musí být 
skutečné, nezbytně nutné a přímo související s plněním cílů a parametrů Projektu stanovených pro 
daný kalendářní rok v příloze č. 1 této Smlouvy. Uznány mohou být náklady/ výdaje vzniklé ode 
dne, který byl stanoven jako začátek řešení Projektu. 

2. O píipadnou změnu výše a struktury uznaných nákladů musí Latecoere nebo VZLÚ jeho prostřednictvím 
ve smyslu ČL VII. odst. 9 požádat písemně Poskytovatele. Výše uznaných nákladů a s tím související 
výše účelové podpory stanovené Smlouvou o poskytnutí účelové podpory na celou dobu řešení 
projektu nemohou být v průběhu řešení Projektu změněny o více než 50 %. 

3. Nastane-li podstatná změna okolností týkajících se řešení Projektu, kterou Latecoere nebo VZLÚ, nebo 
oba současně, nemohli předvídat, ani ji nezpůsobili, požádá Latecoere písemně o změnu výše uznaných 
nákladů nejpozději do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy se o takové skutečnosti dozvěděl. 

4. Dodavatelé zakázek na dodávky musí být příslušnou stranou této Smlouvy vybráni postupem 
podle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, pokud 
v daném případě lze příslušnou stranu této Smlouvy označit za zadavatele veřejné zakázky 
v souladu s tímto zákonem, jinak při zachování principu transparentního a nediskriminačního 
výběru dodavatelů. 
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Článek VII. 
Závazky a povinnosti 

1. Obě strany této Smlouvy jsou povinny čerpat a poUŽÍt účelovou podporu nejpozději do 15. 1. 
následujícího kalendářního roku výhradně k úhradě uznaných nákladů Projektu uvedených v Článku 
VI. odst. 1 této Smlouvy a to v souladu se zákonem č. 130/2002 Sb., zákonem č. 218/2000 Sb., zákon 
o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon č. 218/2000 Sb.") a se zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 563/1991 Sb."). 

2. Čerpáním a použitím účelové podpory se rozumí převod finančních prostředků z bankovního účtu 
zřízeného výlučně pro príjem a čerpání účelové podpory Projektu, a to buď formou přímé platby 
dodavatelům (v případě plátců daně z přidané hodnoty bez DPH nebo převodem na jiný vlastní 
bankovní účet (nebo do vlastní pokladny) v případech, kdy uznané náklady byly již uhrazeny 
z vlastních příp. jiných finančních prostředků (neveřejných zdrojů). V případě převodu na jiný 
vlastní bankovní účet (nebo do vlastní pokladny) je příslušná strana této Smlouvy povinna tento 
převod doložit soupisem nákladů, které byly již uhrazeny z neveřejných zdrojů. 

3. Obě strany této Smlouvy jsou plátci DPH a uplat:I1ují nárok na její odpočet, proto nelze úhradu DPH 
považovat za uznaný náklad. 

4. VZLÚ je povinen vést o uznaných nákladech samostatnou účetní evidenci podle zákona 
č. 563/1991 Sb., v rámci této evidence sledovat výdaje nebo náklady hrazené z poskytnuté účelové 
podpory. Tuto evidenci uchovávat nejméně po dobu deseti let ode dne ukončení řešení Projektu. 

5. VZLÚ je povinen zpracovat vlastní závazný interní předpis upravující v souladu s touto Smlouvou 
a obecně závaznými právními předpisy použití a účtování finančních prostředků na řešení 
Projektu v členění na neveřejné zdroje a poskytnutou účelovou podporu a dále upravující postup 
při plnění dalších povinností vyplývajících z této Smlouvy. 

6. VZLÚ je povinen umožnit Latecoere a Poskytovateli kontrolu nakládání čerpání, užití a evidence 
poskytnuté účelové podpory v přímé souvislosti s řešením Projektu a poskytnout nezbytnou 
součinnost při kontrolách. 

7. VZLÚ je povinen poskytnout Latecoere přiměřenou součinnost při zpracování ročních zpráv 
a při zpracování závěrečné zprávy za celé období řešení Projektu. Potřebné podklady věcné 
části roční zprávy předá do Latecoere nejpozději do 15. prosince daného roku. Finanční část 
roční zprávy předá VZLÚ do 20. ledna následujícího kalendářního roku. Podklady pro 
závěrečnou zprávu předá VZLÚ do Latecoere minimálně 30 dní před závěrečným oponentním 
řízením. 

8. Při závěrečném oponentním řízení je VZLÚ povinen poskytnout Latecoere přiměřenou 
součinnost, zejména zjistit potřebné podklady za svou stranu pro ověření nákladu 
vynaložených na řešení Projektu za poslední rok a účast svých zástupců na závěrečném 
oponentním řízení. 

9. VZLÚ zašle své podklady :finančního vypořádání do Latecoere do 20. ledna následujícího roku a jeho 
ověření nezávislým auditorem nejpozději do 20. března následujícího roku. Ověření nezávislým 
auditorem si zajišťuje VZLÚ samostatně a na své náklady. 
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1 O. V případě, že VZLÚ nevyčerpá v daném roce účelovou podporu v termínu dle Článku VII. odst. 1. 
této Smlouvy, vrátí ze svého samostatného bankovního účtu nejpozději do 31. ledna následujícího 
kalendářního roku nevyčerpanou částku na samostatný bankoVIÚ účet Latecoere s tím, že tuto 
skutečnost ohlásí v předstihu. 

11. Umožnit Poskytovateli či jím pověřeným osobám provádět komplexní kontrolu plnění cílů Projektu, 
využití výsledků řešení Projektu a účetní evidence o uznaných nákladech a čerpání a užití poskytnuté 
účelové podpory, a to kdykoli v průběhu řešení Projektu nebo do pěti let od ukončení Projektu. Tímto 
ujednáním nejsou dotčena ani omezena práva kontrolních a :finančních orgánů státní správy České 
republiky. 

12. Po ukončení řešení projektu pro potřeby Rejstříku informací o výsledcích (RIV) zpracovat 
a předat Poskytovateli údaje o dosažených výsledcích Projektu, a to pro výzkumné organizace 
v termínu do 20. 4. a pro ostatní příjemce v termínu do 20. 6. VZLÚ je povinen předat tyto 
údaje Poskytovateli v rozsahu vymezeném v ustanovení § 31 zákona č. 130/2002 Sb., a to ve 
formě stanovené Poskytovatelem. Smluvní strany se zavazují, že před vložením výsledků do RIV 
informuje e-mailem smluvní strana druhou smluvní stranu o tomto záměru 14 dní před předáním 
informací Poskytovateli. 

13. Po ukončení řešení Projektu předkládat prostřednictvím Latecoere Poskytovateli informaci 
o skutečně dosažených přínosech Projektu, a to 1 x ročně za uplynulý kalendářní rok po dobu 
3 let, počínaje prvním rokem po ukončení řešení Projektu, vždy nejpozději do 31. ledna 
následujícího kalendářního roku. VZLÚ poskytne Latecoere potřebné podklady za svou stranu 
vždy nejpozději do 15. ledna následujícího kalendářního roku. 

14. Smluvní strany před uplatněním výsledků Projektu, nejpozději před ukončení řešení Projektu, 
uzavřou smlouvu o využití výsledků vytvořených v rámci řešení projektu společně. Rozdělení 
přínosů projektu či postoupení práv k výsledkům bude provedeno tak, aby byla dodržena pravidla 
vyplývající ze Smlouvy o poskytnutí podpory, z ustanovení § 16 Zákona a pravidla veřejné 
podpory ve smyslu čl. 107 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

15. Předkládat Poskytovateli veškeré doklady a zasílat mu příslušnou korespondenci (např. žádosti, změny, 
zprávy, atd.) výlučně prostřednictvím Latecoere. 

16. Postupovat při nakládání s účelovou podporou poskytnutou na řešení Projektu a s majetkem a právy za 
ní pořízenými v souladu s obecně závaznými práVIÚrni předpisy, týkajícími se hospodaření s prostředky 
státního rozpočtu a s majetkem státu (zejména zákonem č. 218/2000 Sb. a zákonem č. 219/2000 Sb., 
o majetku České republiky a jejím vystupování v práVIÚch vztazích, ve znění pozdějších předpisů). 

17. Na požádání poskytnout Poskytovateli bezplatné, nevýlučné a neodvolatelné právo reprodukovat 
a rozšiřovat, a to jak v písemné, tak i elektronické podobě na jakémkoliv nosiči informací, 
jakékoliv odborné texty týkající se řešení a výsledků Projektu publikované Latecoere nebo VZLÚ, 
nebo publikované s jejich souhlasem, k nimž má Latecoere nebo VZLÚ, nebo oba společně, 
autorská práva nebo jsou jejich oprávněnými uživateli. 

18. VZLÚ má povinnost neprodleně informovat Latecoere o případné neschopnosti plnit řádně a včas 
povinné zákonné odvody, povinnosti vyplývající z této Smlouvy a o všech významných změnách 
svého majetkoprávního postavení či údajů a skutečností požadovaných pro prokázání 
způsobilosti, jakými jsou zejména vznik, spojení či rozdělení společnosti, změna právní formy, 
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snížení základního kapitálu, vstup do likvidace, podání návrhu na zahájení insolvenčního řízení, 
jehož předmětem je úpadek nebo hrozící úpadek, zánik příslušného živnostenského oprávnění, 
pravomocné odsouzení pro trestný čin, jehož skutková podstata souvisí s předmětem podnikání 
(činností), nebo pro trestný čin hospodářský nebo trestný čin proti majetku, apod., a to nejpozději 
do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy se o takové skutečnosti dozví. 

19. VZLÚ je povinen vrátit na účet Latecoere účelovou podporu poskytnutou v daném kalendářním 
roce, včetně majetkového prospěchu získaného v souvislosti s použitím účelové podpory, a to do 
20 dnů od dne, kdy ve smyslu Článku VII. odst. 18 této Smlouvy nastaly skutečnosti, na jejichž 
základě nebude VZLÚ moci nadále plnit své povinnosti vyplývající pro něj z této Smlouvy. 

Článek VIII. 
Duševní vlastnictví a ochrana výsledků 

1. Tato Smlouva upravuje práva Smluvních stran k předmětům duševního vlastnictví existujícím 
před uzavřením Smlouvy a stanoví pravidla užití těchto předmětů pro účely realizace Projektu, 
dále Smlouva upravuje práva na vytvořené předměty duševního vlastnictví, které vzniknou v 
průběhu trvání Smlouvy a stanou se vlastnictvím Smluvních stran, které je vytvoří. 

2. Duševním vlastnictvím se pro účel této Smlouvy rozumí jakýkoli výsledek duševní činnosti, na 
jehož základě vznikne nehmotný statek, který je objektivně zachytitelný, který má faktickou či 
potencionální výrobní, průmyslovou či vědeckou hodnotu. Jedná se zejména o vynálezy, technická 
řešení chráněná užitným vzorem, průmyslové vzory, zlepšovací návrhy, ochranné známky, know­
how, výsledky spadající pod autorské právo a další výsledky duševní činnosti. 

3. Předměty duševního vlastnictví, které jsou ve vlastnictví jednotlivých smluvních stran před 
uzavřením Smlouvy a které jsou potřebné pro realizaci Projektu nebo pro užívání jeho výsledků, 
zůstávají ve vlastnictví Latecoere nebo VZLÚ. Latecoere nebo VZLÚ umožní bezplatné využívání 
předmětů duševního vlastnictví jemu náležících druhé smluvní straně v rozsahu nezbytném pro 
účely realizace Projektu, pokud se nedomluví jinak. 

4. Smluvní strany se dohodly na tom, že duševní vlastnictví vzniklé při plnění úkolů v rámci Projektu 
je majetkem té Smluvní strany, jejíž pracovníci duševní vlastnictví vytvořili. Smluvní strany si 
navzájem oznámí bez zbytečného odkladu vytvoření duševního vlastnictví a Smluvní strana, která 
je majitelem takového duševního vlastnictví, nese náklady spojené s podáním přihlášek a vedením 
příslušných řízení na ochranu duševního vlastnictví. Prohlášení o vytvoření předmětu duševního 
vlastnictví, např. o vytvoření vynálezu, vzniklého v rámci Projektu je nutné provést písemně, 
provede jej ta Smluvní strana, která se na vytvoření předmětu duševního vlastnictví podílela. 
Účastníci projektu jsou povinni se o vytvoření předmětu duševního vlastnictví vzájemně 
informovat. 

5. Vznikne-li duševní vlastnictví při plnění úkolů v rámci Projektu prokazatelně spoluprací 
pracovníků Smluvních stran, je toto duševní vlastnictví společným majetkem Smluvních stran, a 
to v tom poměru majetkových podílů, v jakém se na vytvoření duševního vlastnictví podíleli 
pracovníci každé ze Smluvních stran. Smluvní strany musí v takovém případě bez zbytečného 
odkladu uzavřít písemnou Smlouvu o využití výsledků, která upraví nakládání se společným 
výsledkem. Bez uzavření této písemné dohody, případně bez písemného souhlasu spoluvlastníka, 
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nesmí žádná ze stran výsledek ( duševní vlastnictví) publikovat, poskytnout třetí straně nebo 
převést práva ke své části duševního vlastnictví na další subjekt. 

6. V případě ochrany společného duševního vlastnictví jsou si Smluvní strany vzájemně nápomocny 
při přípravě podání přihlášek, a to i zahraničních. Smluvní strany se v poměru svých 
spoluvlastnických podílů podílejí na nákladech spojených s podáním přihlášek a vedením 
příslušných řízení na ochranu duševního vlastnictví. Pokud se smluvní strany na výše uvedeném 
spoluvlastnictví nedohodnou, zavazují se respektovat rozhodnutí, které v této věci vydá věcně 
příslušný soud. Nebude-li jedna ze Smluvních stran mít zájem na podání přihlášky, může druhá 
Smluvní strana požádat o převedení práva na podání takové přihlášky na sebe. 

7. fodnotlivé smluvní strany ručí samostatně za právní nezávadnost Projektu, tj. odpovídají za to, že 
výsledky Projektu nezasahují do práv k předmětům duševního vlastnictví nebo jiných práv třetích 
osob, a to pro jakékoliv využití výsledků Projektu v České republice i v zahraničí. Záruky působí 
i ve vztahu k dalším účastníkům. 

8. Pokud práva z předmětu duševního vlastnictví, které bude vytvořeno při realizaci Projektu, náleží 
v souladu s ustanoveními Smlouvy více Smluvním stranám, o využití těchto práv rozhodnou 
všichni spolumajitelé jednomyslně, žádný ze spolumajitelů není oprávněn využ.ívat tato práva bez 
souhlasu ostatních spolumajitelů. Smluvní strany se zavazují vynaložit maximální úsilí o dohodu 
na společném využití práv z předmětu duševního vlastnictví. K platnému uzavření licenční 
smlouvy je třeba souhlasu všech spolumajitelů. K převodu práv z předmětu duševního vlastnictví 
na třetí osobu je zapotřebí jednomyslného souhlasu všech spolumajitelů. K převodu podílu 
některého ze spolumajitelů na jiného spolumajitele se souhlas ostatních nevyžaduje. Na třetí osobu 
může některý ze spolumajitelů převést svůj podíl jen v případě, že žádný ze spolumajitelů nepřijme 
ve lhůtě jednoho měsíce písemnou nabídku převodu. V ostatních otázkách se vzájemné vztahy 
mezi spolumajiteli řídí obecnými předpisy o podílovém spoluvlastnictví. 

Článek IX. 
Zajištění ochrany výsledků výzkumu a vývoje uskutečněných v souvislosti s Projektem 

l .  Nedohodnou-li se smluvní strany v konkrétním případě jinak, jsou veškeré informace, které získá 
jedna smluvní strana od druhé smluvní strany a které nejsou obecně známé, považovány za důvěmé 
( dále jen „důvěrné informace"). Strana, která je získala, je povinna důvěrné informace uchovat v 
tajnosti a zajistit dostatečnou ocln·anu před přístupem nepovolaných osob k nim. Nesmí důvěrné 
informace sdělit žádné další osobě, s výjimkou svých zaměstnanců, kteří jsou pověřeni činnostmi 
na Projektu. Jiným osobám, které jsou pověřeny činnostmi na Projektu, může smluvní strana sdělit 
důvěrné informace, jen pokud s nimi uzavřela dohodu o zachování mlčenlivosti v obdobném 
rozsahu. 

2. Smluvní strany se dohodly na tom, že informace, dokumentace a výsledky práce, předané a vzniklé 
v souvislosti s plněním Smlouvy, budou pokládány za důvěrné a nebudou poskytnuty třetí straně 
bez písemného souhlasu druhé smluvní strany. Toto ustanovení neplatí ve vztahu k Poskytovateli. 

3. Povinnosti podle odstavce 1 a 2 tohoto článku platí beze změny po dobu dalších 1 O let po skončení 
účinnosti ostatních ustanovení Smlouvy, ať k němu dojde z jakéhokoliv důvodu. 
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4. Zveřejňuje-li kterákoliv ze Smluvních stran informace o Projektu nebo o výsledcích Projektu je 
povinna důsledně uvádět identifikační kód Projektu podle Centrální evidence projektů a dále, aby 
v informacích zveřejňovaných v souvislosti s projektem bylo vždy uvedeno: ,, Tento projekt byl 
realizován za finanční podpory z prostředků státního rozpočtu prostřednictvím Ministerstva 
průmyslu a obchodu". Současně je pak povinen uvést, že se jedná o Projekt řešený ve spolupráci 
s dalšími Smluvní stranou. Zveřejněním nesmí být dotčena nebo ohrožena ochrana výsledků 
Projektu, jinak Smluvní strana odpovídá dalším Smluvním stranám za způsobenou škodu. 

Článek X. 
Odpovědnost za škodu 

1. Příjemce odpovídá Poskytovateli za zákonné použití poskytnuté podpory. VZLÚ odpovídá 
Příjemci za škodu způsobenou porušením povinností vyplývajících z této Smlouvy a Smlouvy o 
poskytnutí podpory, a dalších dokumentů Poskytovatele závazných pro program podpory. 

2. VZLÚ bere na vědomí, že porušení některé z jeho povinností má za následek uplatnění sankčních 
ustanovení Smlouvy o poskytnutí podpory vůči Příjemci. V případě, že v důsledku porušení 
povinnosti VZLÚ bude ze strany Poskytovatele Příjemci udělena pokuta nebo jiná peněžitá 
sankce, je VZLÚ povinen tuto sankci Příjemci uhradit, a to do 30 dnů od doručení písemné výzvy 
k úhradě. 

Článek XI. 
Předčasné ukončení smlouvy a sankce za nesplnění smluvních závazků 

1. Smlouvu lze předčasně ukončit písemnou dohodou smluvních stran až poté, co bude předčasné 
ukončení Projektu projednáno s Poskytovatelem a budou jím stanoveny podmínky pro předčasné 
ukončení řešení Projektu, včetně případných sankcí. 

2. V případě předčasného ukončení řešení Projektu budou mezi Latecoere a VZLÚ sjednány 
podmínky ukončení platnosti této Smlouvy. Nedílnou součástí takové dohody bude řádné 
vyúčtování všech finančních prostředků, které byly na řešení Projektu vynaloženy oběma stranami 
této Smlouvy za celou dobu ode dne zahájení řešení Projektu až do dne ukončení platnosti 
Smlouvy. 

3. Pokud firmě Latecoere jakožto Příjemci budou ze strany Poskytovatele uděleny sankce za porušení 
závazků a povinností z článku VII, které prokazatelně způsobil VZLÚ, budou na něj tyto sankce 
přeneseny. 

Článek XII. 
Závěrečná ustanovení 

I. Údaje o Projektu musí být označené kódem důvěrnosti: C - předmět řešení projektu podléhá 
obchodnímu tajemství. Obě strany této Smlouvy se zavazují uvádět název Projektu, cíle Projektu 
a zhodnocení výsledků řešení Projektu tak, aby mohly být takto zveřejněny. 

2. Práva a povinnosti dle této Smlouvy není žádná ze stran oprávněna převést na třetí osobu bez 
písemného souhlasu druhé strany a Poskytovatele. 
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3. Latecoere a VZLÚ souhlasí s tím, že údaje o projektu budou uloženy v Informačním systému 
výzkumu, vývoje a inovací v souladu s obsahem HLA VY VII zákona č. 130/2002 Sb. 

4. Vztahy touto Smlouvou neupravené se řídí zákonem č. 130/2002 Sb., nařízením Komise (EU) 
č. 651/2014 a Rámcem pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací č. 2014/C 198/01. 

s. Veškeré spory mezi smluvními stranami vyplývající nebo související s ustanoveními této Smlouvy 
budou řešeny vždy nejprve smírně vzájemnou dohodou. Nebude-li smírného řešení dosaženo 
v pfoněřené době, bude mít kterákoliv ze smluvních stran právo předložit spornou záležitost 
k rozhodnutí věcně a místně příslušnému soudu České republiky. 

6. Veškeré změny nebo doplňky této Smlouvy mohou být uzavřeny pouze formou písemného dodatku 
podepsaného zástupci obou smluvních stran na téže listině. 

7. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění 
této smlouvy v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Smluvní strany se 
dohodly, že tuto smlouvu uveřejní v registru smluv VZLÚ a o této skutečnosti bez zbytečného 
odkladu vyrozumí Latecoere. 

8. Součástí Smlouvy jsou tyto přílohy: 

Příloha č. 1 - Úkoly VZLÚ v jednotlivých letech projektu 
Příloha č. 2 - Přehled celkových uznaných nákladů VZLÚ na celou dobu řešení projektu 

9. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž jedno vyhotovení 
obdrží Poskytovatel,jedno Latecoere a jedno VZLÚ. 

1 O. Smluvní strany shodně prohlašují, že tato Smlouva je projevem jejich pravé a svobodné vůle 
a na důkaz souhlasu s jejím obsahem připojují své podpisy. 

V Praze dne: 

Za Latecoere: 

Ing. Ivan Hrbáč, MBA 
jednatel společnosti 

Czech Republic s.r.o. 

anových 65 
raha 9 - Letňany 

20, D1Č:CZ26131820 
.... 7. 

V Praze dne: A · g _ 1,.:::,{J 

Za VZLÚ: 

Ing. Josef Kašpar 
předseda představenstva 

::Julh., °Psr.tL 1-1 ATCU�/L­
č;l-!E;,v PILJ:;.Ds., AVG'/vs;:rl/ A 
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Příloha 1. Úkoly VZLÚ v jednotlivých letech projektu 

' 

. ... 

Příloha 2. Přehled celkových uznaných nákladů VZLÚ na celou dobu řešení projektu 

IČ: 00010669 

účelová podpora 

neveřejné zdroje 

ostatní veřejné zdroje* 

celkem 

dosažená mira podpory 

max. míra podpory 

Výzkumný a zkušební letecký ústav, a.s. 

3 550 000 600 000 

o o 
o o 

3 550 000 6 00 000 

100.00 % 100.00 % 

100.00 % 

· 10 · 

1300000 1650000 o 

o o o 
o o o 

1300000 1650 000 o 

100.00 % 100.00 % % 

o 
o 

o 
o 

% 




